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Siebente Durchführungsvorschrift 
zur Glücksspielmonopolverordnung 
vom 31. August 1940 
(Wettbetriebsvorschrift). 


Vom 19. Oktober 1942. 


Zur Durchführung der Glücksspielmonopolver- 
ordnung vom 31. August 1940 (VBIGG. I S. 253) 
bestimme ich: 


$1 
Wette als Glücksspiel. 

Das Annehmen von Wetten, insbesondere die 
Durchführung eines Rennwettbetriebes (Totalisa- 
tors), ist eine Veranstaltung von Glücksspielen im 
Sinne der Glücksspielmonopolverordnung. 


82 
Zulassung von Wettunternehmen. 


(1) Die Generaldirektion der Monopole kann 
auf Antrag Unternehmen zulassen, denen die Ein- 
richtung und Durchführung von Wettbetrieben 
überlassen wird. 

(2) Die Zulassung kann mit Bedingungen ver- 
bunden und befristet erteilt werden. Sie ist jeder- 
zeit widerruflich. 

(3) Bei Pferderennen ist das Einvernehmen mit 
der „Zentrale für Vollblutzucht und Rennen im 
Generalgouvernement“ herzustellen. 


4 


Siódme postanowienie wykonawcze 


do rozporządzenia o monopolu loteryjnym 
z dnia 31 sierpnia 1940 r. 


(Przepis o organizowaniu zakładów). 
Z dnia 19 października 1942 r. 


Celem wykonania rozporządzenia o monopolu 
loteryjnym z dnia 31 sierpnia 1940 r. (Dz. Rozp. 
GG. I str. 253) postanawiam: 


§ 1 
Zakład jako gra lotery jna. 
Przyjmowanie zakładów, w szczególności orga- 
nizowanie wzajemnych zakładów na torach wy- 
ścigowych (totalizatora), jest urządzeniem gier 
loteryjnych w rozumieniu rozporządzenia o mo- 
nopolu loteryjnym. 


82 


Dopuszezenie przedsiębiorstw organizujących 

zakłady. 

(1) Generalna Dyrekcja Monopolu może na 
wniosek dopuścić przedsiębiorstwa, którym po- 
rucza się urządzanie i organizowanie wzajemnych 
zakładów. 

(2) Dopuszczenie może być połączone z warun- 
kami lub czasowo ograniczone, Jest ono każdo- 
cześnie odwołalne. 

(3) Przy wyścigach konnyćh należy porozumieć 
sie z „Centrala do spraw hodowli koni pelne) 
krwi i wyścigów w Generalnym Gubernatorstwie“. 
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$3 $3 
Monopolabgabe. Danina monopolowa. 


(1) Der Unternehmer eines genehmigten Wett- 
betriebes hat an die Generaldirektion der Mono- 
pole eine Monopolabgabe in Höhe von 16?/s v. H. 
sämtlicher Wettumsätze zu entrichten. Bei Pferde- 
rennen fließen aus dieser Abgabe 12 v. H. der 
Wettumsätze der „Zentrale für - Vollblutzucht 
und Rennen im Generalgouvernement“ zu. 


(2) Die Monopolabgabe ist sofort nach Eintritt 
des Ereignisses, auf das gewettet worden ist, 
fällig und innerhalb eines Monats nach diesem 
Zeitpunkt an die Kasse der Generaldirektion der 
Monopole abzuführen. 


§ 4 
Inkrafttreten. 
Diese Durchführungsvorschrift tritt am 15. No- 
vember 1942 in Kraft. 


Krakau, den 19. Oktober 1942. 


Ld 

(1) Przedsiębiorca, posiadający zezwolenie na 
organizowanie wzajemnych zakładów, winien Ge- 
neralnej Dyrekcji Monopoli uiścić daninę mono- 
polową w wysokości 16?/s% wszelkich obrotów 
płynących z zakładów. Przy wyścigach konnych 
12% obrotów z tej daniny, pochodzących z za- 
kładów, wpływa do „Centrali do spraw hodowli 
koni pełnej krwi i wyścigów w Generalnym Gu- 
bernatorstwie“‘. 

(2) Danina monopolowa płatna jest natychmiast 
po zaistnieniu zdarzenia, o które zakład zawarto; 
należy ją w ciągu jednego miesiąca, licząc od 
chwili płatności, odprowadzić do kasy Gene- 
ralnej Dyrekcji Monopoli. 


$4 
Wejście w życie 


Niniejsze postanowienie wykonawcze wchodzi 
w życie z dniem 15 listopada 1942 r. 


Krakau, dnia 19 października 1942 r, 


Der Generalgouverneur ® Generalny Gubernator 
Im Auftrag Z polecenia 
Dr. Senkowsky Dr Senkowsky 
Tarifordnung 


zur Änderung und Ergänzung der Tarifordnung für deutsche Arbeiter und 


Arbeiterinnen im 


öffentlichen Dienst — Tarifregister Nr. 2/1 — vom 16. Januar 1940. 
(Tarifregister Nr. 2/5.) 3 


Vom 26. Oktober 1942. 


Auf Grund des § 3 Abs. 2 der Verordnung über 
die Gestaltung der Arbeitsbedingungen und den 
Arbeitsschutz im Generalgouvernement vom 
31. Oktober 1939 (VBIGG. S. 13) in Verbindung 
mit der Dritten Durchführungsverordnung vom 
12. März 1940 (VBIGG. II S. 185) erlasse ich 
folgende Tarifordnung: 


§ 1 


Die Tarifordnung für deutsche Arbeiter und 
Arbeiterinnen im öffentlichen Dienst vom 
16. Januar 1940 (VBIGG. II S. 46) wird wie folgt 
geändert und ergänzt: 


Der § 3 erhält folgende Fassung: 


»$ 3 
Stundenlöhne. 
(1) Es gilt, folgende Ortsklasseneinteilung: 
Sonderklasse: Krakau, Warschau, Lemberg; 


Ortsklasse A: Krynica, Zakopane, Lublin, 
Kielce, Radom, Tschenstochau, 
Pruszków; 


im Distrikt. Krakau: 
Debica, Jaroslau, Jaslo, Kros- 
no, Miechów, Neumarkt, Neu- 


Sandez, Przemysł, Reichshof, 
Sanok, Tarnow; 


Ortsklasse B: 


Distrikt Warschau: 
Grojec, Lowitsch, Minsk,Ostrow, 
Siedlce, Skierniewice, Socha- 
czew, Sokolow, Żyrardów; 


Ortsklasse B: 
(Fortsetzung) 


im 


im Distrikt 


Busko, Jędrzejów, Konskie, 
Opatow, Ostrowiec, Petrikau, 
Radomsko, Sandomierz, Skar- 
żysko-Kamienna, Starachowice, 
Tomaszow-Mazowiecki; 


Radom: 


im eD steke Lublin: 
Biala-Podlaska, Cholm, Dęblin, 
Krasnystaw, Pulawy, Zamość; 


im Distrikt Galizien: 


Borystaw, Drohobyez, Kalusz, 
Kolomea, Morszyn, Sambor, 
Stanislau, Stryj, Tarnopol, Tru- 
skawiec, Złoczów; 


Ortsklasse C:/ alle übrigen Gemeinden. 


(2) Den neueingestellten über 21 Jahre alten 
Arbeitern und Arbeiterinnen mit einfachen 
Tätigkeiten, die eine handwerkliche oder 
besondere Anlernung nicht erfordern (Lohn- 
‚gruppe C der TO. B), sind folgende Stunden- 
löhne zu zahlen: 


Nr. 96 — Tag der Ausgabe: 5. November 1942 
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in Ortsklasse 


(3) Alle anderen Löhne errechnen sich ent- 
sprechend den Bestimmungen der 88 7und 13 
Abs. 3 der TO. B.“ 4 


sees 


842 


Diese Tarifordnung ist vom 1. Juni 1942 an 


y Arbeite- 
Arbeiter rinnen 
Sonderklasse Zloty 

a) Warschau und Lemberg 1,24 0,93 

b) Krakau 1,20 0,90 

A, 1,16 0,87 

en 2 A A L 0,82 
Ve MIR! 0,78 anzuwenden. 

Krakau, den 26. Oktober 1942. 
Der Leiter 


der Hauptabteilung Arbeit 
in der Regierung des Generalgouvernements 


In Vertretung 
Rhetz 


Tarifordnung 


zur Änderung und Ergänzung der Tarifordnung für deutsche Angestellte im öffentlichen Dienst — 
Tarifregister Nr. 4/2 — vom 4. März 1940. 


(Tarifregister Nr. 4/5.) 


Vom 26. Oktober 1942. 


Auf Grund des $ 3 Abs. 2 der Verordnung über 
die Gestaltung der Arbeitsbedingungen und den 
Arbeitsschutz im _Generalgouvernement vom 
31. Oktober 1939 (VBIGG. S. 13) in Verbindung 
mit der Dritten Durchführungsverordnung vom 
12. März 1940 (VBIGG. II S. 185) erlasse ich fol- 
gende Tarifordnung: 


81 


Die Tarifordnung für deutsche Angestellte im 
öffentlichen Dienst vom 4. März 1940 (VBIGG. II 
S. 157) wird wie folgt geändert und ergänzt: 


1. Der $ 3 erhält folgende Fassung: 


»§ 3 
Wohnungsgeldzuschuß. 


(1) Es gilt folgende Ortsklasseneinteilung: 
Sonderklasse: Krakau, Warschau, Lemberg; 


Ortsklasse A: Krynica, Zakopane, Lublin, 
Kielce, Radom,- Tschenstochau, 
Pruszköw; 


im. Distrikt Krakau: 
Debica, Jaroslau, Jaslo, Kros- 
no, Miechöw, Neumarkt, Neu- 
Sandez, Przemysl, Reichshof, 
Sanok, Tarnow; 


Ortsklasse B: 


im Distrikt Warschau: 


Grojec, Lowitsch, Minsk,Ostrow, _ 


. Siedlce, Skierniewice, Socha- 
czew, Sokolow, Żyrardów; 


im Distrikt Radom: 
Busko, Jędrzejów, Konskie, 
Opatow, Ostrowiec, Petrikau, 


Radomsko, Sandomierz, Skar- 
żysko-Kamienna, Starachowice, 
Tomaszow-Mazowiecki; 


Ortsklasse B: 
(Fortsetzung) 


Ortsklasse C 


(2) 


im „Distrikt  Lublin: 
Biala-Podlaska, Cholm, Deblin, 
Krasnystaw, Pulawy, Zamość; 
im Distrikt 
Boryslaw, Drohobycz, Kalusz, 
Kolomea, Morszyn, Sambor, 
Stanislau, Stryj, Tarnopol, Tru- 
skawiec, Zloczöw; 


Galizien: 


: alle übrigen Gemeinden. 


Zu den Dienstbezügen ist folgender 
Wohnungsgeldzuschuß monatlich zu zahlen: 


I. Für Gefolgschaftsmitglieder mit weniger 
als drei zuschlagsberechtigten Kindern: 


in Tarifklasse 


in den 
*' Ortsklassen N IV Y; VES VAL 
Zloty 
Sonderklasse. 264 192 144 106 67 
A 228 168 122 89 58 
BS 180 132; 101 74 48 
Ca 144 108 79. 58 36 
II. Für verheiratete, verwitwete oder ge- 


schiedene Gefolgschaftsmitglieder mit drei 
oder vier zuschlagsberechtigten Kindern: 


in den 


in Tarifklasse 


Ortsklassen IN I VI, VII 
oty 

Sonderklasse. 308 224 168 124 79 

A. 266 196 143 104 68 

B. 210 154 118 87 56 

©. 168-126 93 68-142 
III. Für verheiratete, verwitwete oder ge- 
schiedene Gefolgschaftsmitglieder mit 


fünf oder 


Kindern: 


mehr zuschlagsberechtigten 
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in Tarifklasse 
II: IV V VI VI 


in den 
Ortsklassen 


Sonderklasse. 352 256 192 141 90 
A. OT IE II 
Bi EPEE A. S WA sE e 1s eaaa O oT 


(3 
den Kürzungen nach der Ersten Gehalts- 
kürzungsverordnung. 

(4) Der Wohnungsgeldzuschuß für Ehe- 
frauen und Ledige richtet sich nach den Vor- 
schriften des § 6 Abs. 1 der TO. A. 


(5) Die Bestimmungen über den Wohnungs- 


2. Der § 5 erhält folgende Fassung: 


„$ 5 
Sonderzuschlag für Warschau. 

(1) Die in Warschau beschäftigten Gefolg- 
schaftsmitglieder, deren Dienstbezüge sich 
nach den Vorschriften des Reichsbesoldungs- 
gesetzes errechnen, erhalten zur Grundver- 


gütung einen örtlichen Sonderzuschlag von 
3 v. H. 


(2) Maßgebend für die Gewährung des ört- 
lichen Sonderzuschlags ist der dienstliche 
Wohnsitz.‘ 


§ 2 


geldzuschuß der Reichsbeamten mit Aus- 
nahme des § 39 Abs. 3 des Reichsbesoldungs- Diese Tarifordnung ist vom 1. Juni 1942 an 
gesetzes gelten entsprechend.“ anzuwenden. 
Krakau, den 26. Oktober 1942, 
Der Leiter 


der Hauptabteilung Arbeit 
in der Regierung des Generalgouvernements 


< In Vertretung 
Rhetz 
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